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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe ure­
đaja, pažljivo pročitajte prilo­
žene upute. Proizvođač nije 
odgovoran za ozljede ili ošte­
ćenje koji su rezultat ne­
ispravne ugradnje ili uporabe. 
Upute uvijek držite na sigur­
nom i pristupačnom mjestu 
za buduću uporabu.
1.1 Sigurnost djece i 
ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti 

djeca u dobi od 8 godina i 
starija te osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili men­
talnih mogućnosti ili osobe 
koje ne raspolažu isku­
stvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom osobe odgo­
vorne za njihovu sigurnost i 
rade po uputama koje se 
odnose na sigurno korište­
nje uređaja te razumiju uk­
ljučene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe 
s vrlo teškim i složenim in­
validitetom moraju se držati 

podalje od uređaja, osim 
ako su pod stalnim nadzo­
rom.

• Djeca bi trebala biti pod 
nadzorom kako bi se osigu­
ralo da se ne igraju s ure­
đajem i mobilnim uređajem 
s aplikacijom.

• Ambalažu držite podalje od 
djece i zbrinite je na ispra­
van način.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Držite djecu i kućne lju­
bimce podalje tijekom 
uporabe i hlađenja.

• Ako postoji, aktivirajte ure­
đaj za zaštitu djece.

• Djeca ne smiju čistiti ni odr­
žavati uređaj bez nadzora.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je 

isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen 

za uporabu u kućanstvu i 
ostalim smještajnim jedini­
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cama u zatvorenom prosto­
ru.

• Ovaj uređaj može se kori­
stiti u uredima, hotelskim 
sobama, sobama pansiona/
prenoćišta, seoskim kuća­
ma za goste i drugim slič­
nim smještajnim objektima 
u kojima takva uporaba ne 
prelazi prosječnu razinu 
uporabe u domaćinstvu.

• Ne upotrebljavajte uređaj 
prije postavljanja u ugrad­
beni ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora 
napajanja prije obavljanja 
bilo kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni ser­
visni centar ili kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegao 
strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije za­
mjene žarulje pobrinite se 
da je uređaj isključen kako 
biste izbjegli električni udar.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­

be. Pripazite i nemojte dirati 
grijače ili površinu unutraš­
njosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za 
pećnicu kako biste uklonili 
ili umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo senzor za 
hranu (senzor temperature 
jezgre) preporučen za ovaj 
uređaj.

• Nemojte instalirati uređaj 
iza dekorativnih vrata kako 
biste izbjegli pregrijavanje.

• Da biste uklonili nosače po­
lica, najprije povucite pred­
nji dio nosača police, a za­
tim stražnji kraj dalje od 
bočnih stijenki. Nosače po­
lica vratite na mjesto obrnu­
tim redoslijedom.

• Za čišćenje uređaja ne kori­
stite uređaj za parno čišće­
nje.

• Ne koristite agresivna abra­
zivna sredstva za čišćenje 
ili oštre metalne strugače 
za čišćenje staklenih vrata 
jer mogu oštetiti površinu, a 
to može dovesti do loma 
stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 
uređaj.

• Slijedite upute za instalaciju dostupne na 
našoj web stranici.

• Budite oprezni pri pomicanju uređaja jer je 
težak. Upotrebljavajte zaštitne rukavice i 
zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
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• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno 
mjesto koje zadovoljava uvjete 
postavljanja.

• Održavajte minimalnu udaljenost od 
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montiranja uređaja, provjerite stoji li 
ravno i otvaraju li se vrata bez ikakvih 
ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom 
za hlađenje. Mora se priključiti na 
napajanje.

2.2 Električni priključak
UPOZORENJE!

Rizik od požara i strujnog udara.

• Sve električne priključke treba izvesti 
kvalificirani električar.

• Provjerite jesu li parametri na nazivnoj 
pločici kompatibilni s nazivnim 
vrijednostima opskrbne električne mreže.

• Uređaj mora biti uzemljen. Uvijek 
upotrebljavajte ispravno postavljenu 
izoliranu utičnicu.

• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Izbjegavajte oštećenje mrežnog utikača i 
kabela. Ako je potrebna zamjena, mora je 
izvršiti naš ovlašteni servisni centar.

• Pripazite na to da mrežni kabeli ne 
dodiruju i da nisu blizu vrata uređaja ili 
prostora ispod njega, posebice dok radi ili 
ako su vrata vruća.

• Zaštita od udara za dijelove koji su pod 
naponom ili su izolirani mora biti sigurno 
pričvršćena i ne smije se moći ukloniti bez 
alata.

• Priključite mrežni utikač u utičnicu tek na 
kraju postavljanja. Osigurajte pristup 
mrežnom utikaču nakon postavljanja.

• Ako je utičnica labava, ne priključujte 
utikač.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

• Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske 
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače 
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača), 
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.

• Električna instalacija mora imati izolacijski 
uređaj koji omogućava isključivanje 
uređaja iz mreže na svim polovima, s 
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim 
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Uporaba
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, električ­
nog udara ili eksplozije.

• Nemojte preinačiti ovaj uređaj.
• Pazite na to da ventilacijski otvori nisu 

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom 

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata 

uređaja tijekom rada, jer se mogu 
osloboditi vrući zrak i zapaljive smjese 
sastojaka koji sadrže alkohol.

• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 
ako dođe u kontakt s vodom.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili 

kao površinu za odlaganje.
• Iskre i otvoreni plamen moraju biti podalje 

od uređaja kada su vrata otvorena.
• Koristite samo odobreno staklo i staklenke 

za konzerviranje.
• Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu 

uređaja.
• Ne dijelite lozinku za Wi-Fi.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu 
boje cakline:
– Ne stavljajte posuđe za pećnicu ili 

predmete izravno na dno unutrašnjosti 
uređaja.

– Ne stavljajte aluminijsku foliju izravno 
na dno unutrašnjosti uređaja.

– ne stavljajte vodu izravno u vrući 
uređaj.

– Ne ostavljajte vlažno posuđe i hranu u 
uređaju nakon pripreme hrane.

– Budite oprezni prilikom uklanjanja ili 
instaliranja pribora.

• Promjena boje emajla ili nehrđajućeg 
čelika ne utječe na radna svojstva uređaja.

• Koristite duboku tavu za vlažne kolače, jer 
voćni sokovi mogu uzrokovati trajne mrlje.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima 
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza ploče 
namještaja, nemojte zatvarati ploču 
tijekom upotrebe ili dok se uređaj potpuno 
ne ohladi kako biste spriječili oštećenje 
toplinom i vlagom.
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• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti 
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim 
specifikacijama ).

• Za popravak uređaja obratite se 
ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja 
uređaja.

• Isključite i isključite uređaj prije 
održavanja.

• Pobrinite se da je uređaj hladan kako ne bi 
došlo do pucanja stakla. Ako su staklene 
ploče vrata oštećene, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru radi 
zamjene.

• Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s 
uređaja - teška su.

• Očistite i osušite uređaj, njegovu 
unutrašnjost i pribor nakon svake upotrebe 
kako biste spriječili kondenzaciju pare, 
koroziju i propadanje površine.

• Redovito provjeravajte da na proizvodu 
nema znakova kvarenja koji ga mogu 
učiniti neprikladnim za kontakt s hranom, 
poput pukotina, mjehurića, delaminacije, 
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih 
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. 
Slijedite upute za čišćenje i njegu kako 
biste spriječili propadanje.

• Pri čišćenju uređaja i pribora koristite krpu 
od mikrovlakana, toplu vodu i neutralne 
deterdžente. Ne koristite abrazivne 
proizvode, spužve, otapala ili metalne 
predmete s oštrim rubovima.

• Prilikom korištenja spreja za pećnicu 
slijedite sigurnosne upute na pakiranju.

Kuhanje na pari
• Ispuštena para može uzrokovati opekline:

– Budite oprezni prilikom otvaranja vrata 
uređaja kad je funkcija uključena. Para 
se može ispustiti.

– Nakon kuhanja na pari pažljivo otvorite 
vrata uređaja.

2.5 Zbrinjavanje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za 
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Isključite uređaj s glavnog napajanja, 
zatim prerežite i zbrinite električni kabel.
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3. OPIS PROIZVODA

3.1 Opći pregled
21

10

9

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

3

1 Upravljačka ploča
2 Zaslon
3 Spremnik za vodu
4 Utičnica za senzor za hranu
5 Grijaći element
6 Žarulja
7 Ventilator
8 Izlazna cijev za uklanjanje kamenca
9 Nosač polica, uklonjiv
10 Položaji polica

3.2 Zaslon
Zaslon je potpuno interaktivan i pomičan. 
Podijeljen je u jasno definirane sekcije koje 
omogućuju pristup raznim funkcijama kuhanja 
i jelima. Također prikazuje trenutačno radno 
stanje. Prijeđite prstom po zaslonu za naviga­
ciju lijevo ili desno.
Indikatori zaslona

.

Pritisnite i držite za uključivanje i isključivanje 
uređaja.

Za uključivanje i isključivanje opcija.

Odlazak u izbornik: Postavke.

Spremanje trenutačnih postavki u: Favoriti.

Uređaj je zaključan.

Wi-Fi veza je uključena.

Daljinski rad je uključen.

Spremnik za vodu je prazan.

Spremnik za vodu je napola pun.

Spremnik za vodu je pun.

4. PRIJE PRVE UPOTREBE

4.1 Bežična veza
Uređaj omogućuje povezivanje Wi-Fi mreže i 
mobilnog uređaja. Možete primati obavijesti, 
kontrolirati i nadzirati uređaj sa svojih mobil­
nih uređaja.
Za spajanje uređaja trebate:
• Bežičnu mrežu s internetskom vezom.
• Mobilni uređaj spojen na istu bežičnu mre­

žu.
1. Za preuzimanje aplikacije, skenirajte QR 

kod koji se nalazi na poleđini korisničkog 
priručnika. Aplikaciju također možete 
preuzeti izravno iz trgovine aplikacija. 

2. Slijedite upute za uključivanje aplikacije. 
3. Uključite uređaj. 

4. Pritisnite zaslon za ulazak u izbornik i 
pritisnite  Postavke / Veze. 

5. Pritisnite za uključivanje ili isključivanje: 
Wi-Fi. 

Bežični modul uređaja pokreće se u roku od 
90 sek.
Parametri bežične veze.

.

Frekvencija
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Maks. snaga
2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm 
(100 mW)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 mW)

Protokol 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn
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 Kada je uređaj povezan s aplikacijom, 
može primiti važna ažuriranja softvera. Ova 
ažuriranja mogu uvesti nove značajke, po­
boljšati postojeće funkcije i ikone, uočiti 
moguće probleme i poboljšati sveukupnu 
učinkovitost softvera. Za provjeru instalira­
ne verzije softvera, idite na karticu postavki.

4.2 Licenca za softver
Softver u ovom proizvodu sadrži komponente 
koje se temelje na besplatnom i softveru ot­
vorenog koda. Electroluxpriznaje doprinos za­
jednica otvorenog softvera i robotike razvoj­
nom projektu.
Za pristup izvornom kodu tih besplatnih i sof­
tverskih komponenti otvorenog koda čiji uvjeti 
licenciranja zahtijevaju objavljivanje, i da biste 
vidjeli njihove potpune informacije o autor­
skim pravima i primjenjive uvjete licence, po­
sjetite: http://electrolux.opensoftwarereposito­
ry.com (mapa NIU6).

4.3 Prethodno zagrijavanje i 
čišćenje
Prije prve uporabe prethodno zagrijte prazan 
uređaj. Uređaj može ispuštati neugodan miris 
i dim. Prozračite prostoriju.
1. Izvadite sav pribor iz pećnice i nosače 

polica. 
2. Uđite u izbornik i odaberite funkciju 

kuhanja. 
3. Na zaslonu se prikazuje skočni prozor s 

porukom za pokretanje postupka 
prethodnog zagrijavanja. 

4. Potvrdite početak i slijedite upute na 
zaslonu. 

5. Isključite uređaj i pustite ga da se ohladi. 
6. Očistite unutrašnjost pećnice krpom od 

mikrovlakana, toplom vodom i blagim 

deterdžentom. Vratite dodatke i nosače 
polica. 

4.4 Sat
1. Uključite uređaj. 

2. Pritisnite  / Postavljanje / Sat. 
3. Postavite vrijeme. 
4. Pritisnite: OK. 

4.5 Tvrdoća vode
Kad uređaj spajate na električnu mrežu, mo­
rate postaviti razinu tvrdoće vode. Upotrijebite 
testni papir ili kontaktirajte svog opskrbljivača 
vodom kako biste provjerili razinu tvrdoće vo­
de.
1. Stavite testni papir u vodu iz slavine 

otprilike 1 sek. Ne koristite tekuću vodu. 
2. Protresite testni papir kako biste uklonili 

preostalu vodu. 
3. Nakon 1 min provjerite tvrdoću vode 

pomoću donje tablice. 

4. Postavite razinu tvrdoće vode 
Postavke / Postavljanje / Tvrdoća vode. 

Boje testnog papira i dalje se mijenjaju. Pro­
vjerite tvrdoću vode unutar 1 min nakon ispiti­
vanja.
Razine tvrdoće vode - rezultati ispitivanja i klasifikacija.

Razina tvrdoće vode Testni papir

1 - meka

2 - srednje tvrda

3 - tvrda

4 - vrlo tvrda

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Izbornik
Za ulazak u izbornik pritisnite zaslon ili Uklju­
čeno / Isključeno tipku.
• Početno
• Funkcije
• Jela
• Postavke

5.2 Funkcije 
Standardne funkcije kuhanja za tipične potre­
be pečenja, uključujući gornji i donji grijač , 
roštiljanje , kuhanje s ventilatorom  i vi­
še. Svoja jela možete pripremiti na tradiciona­
lan način. Više informacija potražite u opisu 
na zaslonu ili pogledajte u aplikaciji.
Popis funkcija može varirati ovisno o verziji 
softvera.
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1. Uđite u izbornik i odaberite: Funkcije. 
2. Odaberite funkciju kuhanja i prilagodite 

postavke. 
3. Započnite kuhanje i slijedite upute na 

zaslonu. Senzor za hranu možete uključiti 
u bilo kojem trenutku prije ili tijekom 
kuhanja (ako je dostupan). Pogledajte 
Svakodnevna uporaba, „Senzor za 
hranu". 

4.  - pritisnite za podešavanje postavki 
tijekom kuhanja. 

Žarulja se može automatski isključiti na tem­
peraturi nižoj od 80 °C tijekom nekih funkcija 
kuhanja.

5.3 Funkcije kuhanja na pari
Postoje dva načina pripreme hrane korište­
njem parnih funkcija: postavljanjem tempera­
ture ili razine pare.

 Steamify /  Para - kontinuirana para za 
zdravu i ukusnu hranu.

 ProSteam - pripremite mekanu hranu uz 
hrskavu površinu kombinacijom pare i topline. 
Dobro za povrće, složence i meso.

 AirFry Plus - kombinira paru i prženje 
zrakom za hrskave, sočne i zdravije obroke.
1. Uđite u izbornik i odaberite: Funkcije. 
2. Postavite funkciju kuhanja na pari. Na 

zaslonu se prikazuju dostupne postavke. 
3. Ako je dostupno, postavite temperaturu i 

razinu pare. 
4. Pritisnite: START i slijedite upute na 

zaslonu. 
5. Pritisnite poklopac spremnika za vodu 

kako biste ga otvorili. 
6. Spremnik za vodu napunite hladnom 

vodom iz slavite do maksimalne razine 
(oko 950 ml) dok se ne oglasi signal ili se 
na zaslonu prikaže poruka. Ne koristite 
druge tekućine. 
Spremnik za vodu ne punite iznad 
maksimalne razine. Postoji rizik od 
curenja vode, prelijevanja i oštećenje 
namještaja.

7. Gurnite spremnik za vodu u njegov 
početni položaj. 

Para se pojavljuje nakon otprilike 2 min. Kad 
pećnica postigne zadanu temperaturu, ogla­
šava se signal.

8. Kad spremnik za vodu ostane bez vode, 
oglašava se signal. Napunite spremnik za 
vodu. 

9. Ispraznite spremnik za vodu. 
Pogledajte Održavanje i čišćenje, Pražnjenje 
spremnika.
10. Nakon kuhanja, vrata pećnice pažljivo 

otvorite. Preostala voda može se 
kondenzirati u unutrašnjosti pećnice. 

11. Isključite uređaj. 
12. Kad je uređaj hladan, posušite 

unutrašnjost pećnice mekom krpom. 

5.4 Jela 
Potpomognuto kuhanje predlaže postavke za 
različita jela, uključujući upute korak po korak, 
temperaturu i vrijeme kuhanja. Postavke mo­
žete mijenjati tijekom kuhanja i odabrati želje­
ni način kuhanja, uključujući korištenje senzo­
ra za hranu. Dostupnost svake opcije ovisi o 
odabranom jelu.

1. Uđite u izbornik i odaberite . 
2. Odaberite vrstu hrane i jela te slijedite 

postupak na zaslonu. 
Kad funkcija završi, provjerite je li hrana 
spremna. Ako je je potrebno, produžite vrije­
me kuhanja.

5.5 Opcije prethodnog zagrijavanja 

Uređaj uključuje nekoliko opcija prethodnog 
zagrijavanja radi optimalnih rezultata kuhanja.
• Nema - uobičajen način prethodnog 

zagrijavanja uređaja. Postavljen je kao 
zadani i dostupan je za sve funkcije 
kuhanja. Postavka se može promijeniti na 
drugu vrstu prethodnog zagrijavanja.

• Pametno - pomaže optimizirati potrošnju 
energije tijekom zagrijavanja pećnice u 
usporedbi s Brzo.

• Brzo - skraćuje vrijeme zagrijavanja. 
Dostupan je samo za neke funkcije.

5.6 Tajmer 
1. Odaberite funkciju kuhanja i postavite 

temperaturu. 
2. Pritisnite: Tajmer. 
3. Postavite trajanje. Možete odabrati željeni 

završetak postupka pritiskom jednog od 
simbola. 

4. Potvrdite: OK da potvrdite i vratite se na 
glavni zaslon. 
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Završetak postupka
.

Zvučni alarm - postavljanje odbrojavanja. Po 
isteku tajmera oglašava se zvučni signal.

Zvučni alarm i zaustavljanje kuhanja - po­
stavljanje odbrojavanja. Po isteku tajmera 
oglašava se zvučni signal i kuhanje prestaje.

Samo skočna poruka - kad je vrijeme isteklo, 
na zaslonu se pojavljuje poruka.

Tajmer se može koristiti neovisno, čak i kada 
pećnica nije uključena.
Neke funkcije sata možda neće biti dostupne 
s određenim funkcijama kuhanja.
Pritisnite +5 min da biste produljili vrijeme ku­
hanja.

Odgođeno pokretanje 
Za odgodu početka i/ili završetka kuhanja.
1. Odaberite funkciju kuhanja i prilagodite 

postavke. 

2. Pritisnite . 
3. Pritisnite: Odgođeno pokretanje. 
4. Pomičite se kako biste postavili željeno 

vrijeme početka i pritisnite: OK. 
5. Sada možete postaviti željeni Vrijeme 

završetka ili pritisnuti OK za preskakanje 
ovog koraka. 

6. Pritisnite: OK za povratak na glavni 
zaslon. 

Promjena postavki tajmera
Postavljeno vrijeme možete promijeniti u bilo 
kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite  / Tajmer. 
2. Postavite novu vrijednost tajmera. 

Pritisnite: OK. 

5.7 Favoriti 
Ova je funkcija dostupna samo za odabrane 
modele.
Možete spremiti do 20 svojih omiljenih po­
stavki, kao što su funkcija kuhanja i jelo.
Ako želite spremiti postavku, odaberite želje­
nu opciju i pritisnite .

5.8 Dodatna oprema
Dostupna dodatna oprema 
ovisno o modelu. Skenirajte 
QR kod kako biste provjerili 
kako koristiti pribor isporučen 
s vašim uređajem. Opcijski 
pribor možete naručiti zaseb­
no. Za više informacija, obra­

tite se lokalnom dobavljaču.
Umetnite dodatak (žičanu policu / ladicu) iz­
među vodilica nosača police. Pazite da polica 
dodiruje stražnji dio unutrašnjosti pećnice. 
Malo udubljenje u gornjem dijelu povećava si­
gurnost i pruža zaštitu od naginjanja. Rub oko 
police sprječava iskliznuće posuđa s police.

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema 
stražnjem dijelu pećnice.
Ako vaša mreža za pečenje ima udubljenje, 
postavite ga prema prednjem dijelu unutraš­
njosti pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li 
okrenut prema vama.
Ako koristite pliticu s otvorima, postavite pe­
kač / pliticu ispod nje za sakupljanje tekućina 
koje kapaju.

5.9 Senzor za hranu 
Mjeri temperaturu unutar hrane.
Potrebno je podesiti dvije temperature:

•  – temperatura pećnice. Treba biti naj­
manje 25 °C viša od temperature senzora 
hrane.

•  - temperatura senzora za hranu.
1. Odaberite funkciju kuhanja iz izbornika: 

Funkcije ili jelo s jelovnika: Jela. 
2. Po potrebi postavite temperaturu pećnice 

i vrijeme kuhanja. 
3. Potvrdite postavke i započnite kuhanje. 
4. Umetnite vrh senzora za hranu u središte 

najdebljeg dijela mesa ili ribe. Za 
složence, vrh senzora za hranu postavite 
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točno u sredinu, stabiliziran u čvrstom 
sastojku. Pazite na to da vrh ne dodiruje 
dno posude za pečenje.

5. Stavite pripremljenu hranu u pećnicu. 
6. Utaknite senzor za hranu u utičnicu koja 

se nalazi unutar uređaja. Pogledajte Opis 
proizvoda. 

Na zaslonu se prikazuje aktualna temperatu­
ra senzora za hranu.

7.  - pritisnite za podešavanje postavki. 
8. Odaberite karticu Senzor za hranu za 

postavljanje osnovne temperature 
senzora ili postavljanje željene opcije: 
• Zvučni alarm - kad hrana dosegne 

temperaturu jezgre, začut će se signal.
• Zvučni alarm i zaustavljanje kuhanja - 

kad hrana dosegne temperaturu 

jezgre, začut će se signal a pećnica se 
zaustavlja.

9. Potvrdite postavke. 
10. Kad hrana dosegne postavljenu 

temperaturu, oglašava se signal. 
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je 
potrebno produžite vrijeme kuhanja. 

11. STOP - pritisnite za isključivanje funkcije 
kuhanja. 

12. Izvadite utikač senzora za hranu iz 
utičnice i izvadite jelo iz uređaja. 

5.10 Roditeljska zaštita
Ova funkcija sprječava slučajno uključivanje 
uređaja. Može se aktivirati u bilo kojem tre­
nutku.
1. Uđite u izbornik. 

2. Odaberite  / Preferencije / Roditeljska 
zaštita. 

Roditeljska zaštita je uključen. Da biste omo­
gućili uporabu uređaja, pritisnite kodna slova 
abecednim redom.

6. SAVJETI I PREPORUKE

6.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama 
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu, 
kvaliteti i količini korištenih sastojaka. Ako ne 
možete naći postavke za određeni recept, po­
tražite onaj koji mu je sličan.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Simboli korišteni u tablicama:

.

Vrsta hrane

Funkcija kuhanja

Temperatura

Težina (kg)

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

Dodatne informacije

6.2 Vlažno pečenje
Za najbolje rezultate slijedite prijedloge nave­
dene u tablici u nastavku.
Vlažno pečenjeKoristite posudu za pečenje ili pladanj za sa­
kupljanje masnoće.

Slatke rolade, 16 kom 180 2 25 - 35

Švicarska rolada 180 2 15 - 25

Cijela riba, 0,2 kg 180 3 15 - 25

Kolačići, 16 kom 180 2 20 - 30

Makroni, 24 kom 160 2 25 - 35

Muffini, 12 kom 180 2 20 - 30

Slani kolač, 20 kom 180 2 20 - 30

Sitni prhki biskviti, 20 
kom 140 2 15 - 25

Tartlete, 8 kom 180 2 15 - 25
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6.3 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, IEC 
60350-1.
Koristite funkciju: ProSteam, razina: Puna pa­
ra.
Table title

Brokula

0,3 3 100 8 - 9 1) 2) 3)

maks. 3 100 10 - 11 2) 3) 4)

Grašak, smrznuti

2 x 1,5 2 i 4 100 - 5) 3) 6)

1) Koristite 2/3 Gastronorm komplet za kuhanje na 
pari, perforirani.
2) Prethodno zagrijte uređaj dok se ne postigne po­
stavljena temperatura koristeći postavku: Zagrijava­
nje / Nema. Ne koristite: Zagrijavanje / Brzo i Pamet­
no. 
3) Pekač za pecivo postavite na prvi položaj police, s 
nagibom prema stražnjem dijelu unutrašnjosti pećni­
ce.
4) Koristite perforiranu posudu u skladu s IEC 
60350-1.
5) Koristite 2 x 2/3 Gastronorm komplet za kuhanje 
na pari, perforirani.
6) Kuhajte sve dok temperatura na najhladnijem mje­
stu ne dosegne 85 °C.

Dodatni recepti za paru

Kombinirano jelo na pari (2 porcije)

 1) 1 i 4 100 40 2) 3) 4) 5)

Puding od karamela (6 porcija)

 6) 2 90 35 - 45 7)

Jaja na kraljevski način

 1) 2 85 35 - 45 8)

Bijeli kruh

2 180 40 - 50 9)

 10)

Piletina

 11) 2 200 60 - 70 12) 13)

1) Postavljena razina: Puna para.
2) 40 min za krumpir; 8 - 10 min za lososa; 10 - 12 
min za brokulu
3) Za krumpir i brokulu koristite 1/2 Gastronorm po­
sudu za kuhanje na pari (perforiranu), a za losos 1/2 
Gastronorm posudu za kuhanje na pari (neperforira­
nu).
4) Stavite lososa na razinu 2, krumpir i brokulu na 
razinu 4.
5) Stavite sastojke u pećnicu jedan za drugim u od­
govarajuće vrijeme tako da svi budu gotovi u isto vri­
jeme. Istovremeno možete pripremiti dvije porcije.
6) Postavljena razina: Visoka vlažnost.
7) Jela na okruglom porculanu na mreži za pečenje
8) Koristite 1/2 Gastronorm komplet za kuhanje na 
pari, neperforirani.
9) Koristite pekač za pecivo s nagibom usmjerenim 
prema stražnjem dijelu pećnice.
10) Postavljena razina: Niska vlažnost. Koristite funk­
ciju ProSteam samo ako funkcija Pečenje kruha nije 
dostupna.
11) Postavljena razina: Niska vlažnost.
12) Koristite Mreža za pečenje.
13) Stavite pekač za pecivo na prvi položaj police u 
pećnici za sakupljanje masnoće koja kaplje.

6.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, IEC 
60350-1.
Informacije za ispitne ustanove

Mali kolači, 20 po plitici

160 25 - 35 3 1)2)

160 25 - 35 3 1)2)

150 30 - 40 2 i 4 1)2)3)

Bezmasni biskvit

160 40 - 55 2 2)4)

180 25 - 35 1 2)4)

160 45 - 55 1 i 3 2)5)

Pita od jabuka

160 70 - 90 3 4)6)

180 80 - 100 3 4)6)
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Tost

230 1 - 5 4 2)4)7)

1) Koristite pladanj za pečenje s nagibom okrenutim 
prema vratima.
2) Zagrijte uređaj dok se ne postigne zadana tempe­
ratura koristeći postavku: Zagrijavanje / Nema. Ne 
koristite: Zagrijavanje / Brzo i Pametno. 
3) Koristite univerzalnu tavu na četvrtom položaju po­
lice.
4) Koristite Mreža za pečenje.
5) Koristite žičanu rešetku i lim za pečenje ispod. 
Stavite lim za pečenje s nagibom okrenutim prema 
vratima.
6) 2 kalupa stavljena dijagonalno (Ø 20 cm). Desni 
koji se postavlja više sprijeda od lijevog.
7) Prema: IEC 60350-1:2016 i IEC 60350-1:2023.

Dodatni recepti

Puslice

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

1) Koristite pladanj za pečenje s nagibom okrenutim 
prema vratima.
2) Koristite papir za pečenje.
3) Zagrijte uređaj dok se ne postigne zadana tempe­
ratura koristeći postavku: Zagrijavanje / Nema. Ne 
koristite: Zagrijavanje / Brzo i Pametno. 

7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

7.1 Napomene za čišćenje
• Koristite otopinu za čišćenje za metalne 

površine.
• Za tvrdokorne mrlje koristite posebno 

sredstvo za čišćenje pećnice.
• Za uklanjanje kamenca koristite tekuće 

sredstvo za uklanjanje kamenca koje 
preporučuje proizvođač.

• Ne čuvajte hranu u uređaju duže od 20 
minuta.

• Dodatnu opremu ne perite u perilici 
posuđa.

7.2 Uklanjanje nosača police
1. Provjerite je li uređaj hladan. 
2. Nosače police pažljivo povucite prema 

gore i van iz prednjeg nosača. 
3. Prednji kraj nosača police povucite dalje 

od bočne stijenke. 
4. Izvadite nosače iz stražnjeg nosača. 
5. Vratite nosače polica natrag u početni 

položaj. Ponovite korake obrnutim 
redoslijedom. 

Ako su teleskopske vodilice isporučene, nji­
hove zatike za držanje moraju biti okrenute 
prema naprijed.

7.3 Programi održavanja
Elementi podizbornika.

.

Parno čišće­
nje

Ovaj program čisti uređaj kada je malo 
zaprljan. Para omekšava masnoće ili 
ostatke, olakšavajući čišćenje.

Uklanjanje 
kamenca

Čišćenje kruga generatora pare od za­
ostalog vapenca.

Pražnjenje 
spremnika

Postupak za uklanjanje zaostale vode 
iz spremnika za vodu nakon uporabe 
parnih funkcija.

Sušenje
Postupak sušenja unutrašnjosti od 
kondenzacije zaostale nakon uporabe 
parnih funkcija.

Ispiranje
Za ispiranje i čišćenja kruga generato­
ra pare nakon česte uporabe parnih 
funkcija.

7.4 Uklanjanje i postavljanje vrata
1. Provjerite je li uređaj hladan. 
2. Potpuno otvorite vrata. 
3. Pritisnite stezne poluge A na dvjema 

šarkama vrata. 
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A
A

4. Djelomično zatvorite vrata dok se ne 
zaustave, a zatim ih podignite sa šarki. 
Pazite, vrata su teška. 

5. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu 
površinu. 

6. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem rubu 
vrata s dvije strane i pritisnite prema 
unutra kako biste oslobodili kopču. 

1

2

B

7. Povucite oblogu vrata prema naprijed 
kako biste je uklonili. 

8. Podignite svaku staklenu ploču za gornji 
rub i uklonite je iz vodilice. Pažljivo 
rukujte staklom, posebno oko rubova 
prednje ploče. Staklo se može razbiti. 

9. Očistite staklenu ploču vodom i 
sapunicom. Pažljivo osušite staklenu 

ploču. Staklene ploče ne perite u perilici 
posuđa. 

Nakon čišćenja gore opisane korake obavite 
obrnutim redoslijedom.
Provjerite jesu li staklene ploče umetnute u 
ispravnom položaju, jer se u protivnom povr­
šina vrata može pregrijati.

7.5 Zamjena žarulje
Odvojite uređaj od mreže i pričekajte dok se 
ne ohladi.
Zamijenite žarulju svjetiljke odgovarajućom 
žaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

Gornja žarulja
1. Okrenite stakleni poklopac žarulje i skinite 

ga. 
2. Skinite metalni prsten i očistite stakleni 

poklopac. 
3. Zamjena žarulje. 
4. Postavite metalni prsten na stakleni 

poklopac i instalirajte ga. 

Bočno svjetlo
1. Skinite lijevi nosač polica kako biste 

omogućili pristup žarulji. 
2. Za uklanjanje poklopca koristite Torx 20 

odvijač. 
3. Očistite stakleni poklopac. 
4. Zamijenite žarulju. 
5. Postavite metalni okvir i brtvu. Zategnite 

vijke. 
6. Vratite lijevu vodilicu za police. 

8. RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za pro­
blem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisnom centru. Pojedinosti o servisu nala­
ze se na ploči s oznakom koja se nalazi na 
prednjem okviru. Vidljiva je kada otvorite vra­
ta. Nemojte uklanjati nazivnu pločicu.
Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške ko­
ja nije prikazana u nastavku, isključite kućni 
osigurač i ponovno uključite uređaj. Ako se ši­
fra pogreške i dalje pojavljuje, obratite se ser­
visnom centru.
Ne možete uključiti uređaj niti upravljati 
njime. – Uređaj nije priključen na električno 
napajanje ili nije ispravno spojen.
Uređaj se ne zagrijava.
• Sat nije postavljen.

• Blokiranje tipki je uključen.
• Uključeno je automatsko isključivanje.
• Roditeljska zaštita je uključen.
• Demo način rada je aktiviran - kod za 

deaktivaciju: 2468.
Svjetiljka ne radi. - Svjetiljka je izgorjela. Za­
mijenite žarulju.
Žarulja je isključena. – Vlažno pečenje akti­
virano je.

Prekid napajanja zaustavlja čišćenje. Po­
novite čišćenje ako je prekinuto prekidom na­
pajanja.
Problemi s bežičnim mrežnim signalom. - 
Provjerite je li mobilni uređaj povezan s bežič­
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nom mrežom. Provjerite bežičnu mrežu i us­
mjerivač. Ponovno pokrenite usmjerivač.
Instaliran je novi usmjerivač ili je promije­
njena konfiguracija usmjerivača. - Ponovno 
konfigurirajte uređaj i mobilni uređaj.
Signal bežične mreže je slab. - Pomaknite 
usmjerivač što bliže uređaju.
Bežični signal ometa mikrovalna pećnica 
postavljena u blizini uređaja. - Isključite mi­
krovalnu pećnicu. Izbjegavajte istovremeno 
korištenje mikrovalne pećnice i daljinskog ra­
da uređaja. Mikrovalovi ometaju Wi-Fisignal.
F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je bra­
va na vratima slomljena. Zatvorite vrata. Is­
ključite i uključite uređaj.
F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut 
u utičnicu. Potpuno utaknite Senzor za hranu 
u utičnicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra­
de ispravno. Očistite površinu zaslona. Pro­
vjerite da na dodirnim poljima nema prljavšti­
ne.
F601 - postoji problem s Wi-Fi signalom. Pro­
vjerite vašu mrežnu vezu. Pogledajte Prije pr­
ve upotrebe, Bežična veza.
F604 - prvo povezivanje na Wi-Fi nije uspjelo. 
Isključite i uključite uređaj i pokušajte ponov­
no. Pogledajte Prije prve upotrebe, Bežična 
veza.
F908 - sustav uređaja ne može se povezati s 
upravljačkom pločom. Isključite i uključite ure­
đaj.
F602, F603 - Wi-Fi nije dostupno. 1) Isključite 
i uključite uređaj.

9. ENERGETSKA UČINKOVITOST

9.1 List s podacima o proizvodu i 
podaci o proizvodu prema (EU) br. 
65/2014 i (EU) br. 66/2014
Informacije o proizvodu*

.

Naziv dobavljača Electrolux

Identifikacija mo­
dela

EOB9S3ST 944032187
KOBAS3ST 944032188
LOB9S3SZ 944032189

Indeks energetske učinkovitosti 61.9

Klasa energetske učinkovitosti A++

Potrošnja energije uz standard­
no opterećenje, konvencionalni 
način rada

1.09 kWh/ciklusu

Potrošnja energije uz standard­
no opterećenje, način rada s 
ventilatorom

0.52 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 70 l

Vrsta pećnice Ugradbena pećnica

Mass EOB9S3ST 37.0 kg

KOBAS3ST 37.0 kg

LOB9S3SZ 37.0 kg

Uređaj testiran prema: EN IEC 60350-1.

9.2 Zahtjevi u pogledu podataka 
prema (EU) br. 2023/826
Potrošnja energije

.

Potrošnja energije u stanju pripravnosti 0,8 W

Potrošnja energije prilikom priključenog 
stanja pripravnosti 2,0 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema 
automatski dosegne primjenjivi način rada 
pri niskoj snazi

20 min

Uređaj testiran prema: EN 50564, EN 63474.
Upute o tome kako aktivirati i deaktivirati bež­
ičnu vezu s mrežom potražite u Prije prve 
upotrebe.

9.3 Savjeti za optimizaciju
• Za vrijeme kuhanja, držite vrata zatvorena 

i izbjegavajte ih često otvarati.
• Brtvu vrata održavajte čistom i uvjerite se 

da je dobro pričvršćena u svom položaju.
• Koristite metalno ili tamno, nereflektirajuće 

posuđe.
• Preskočite zagrijavanje ako nije potrebno.
• Smanjite pauze između pečenja više jela.
• Kada je moguće, koristite funkcije kuhanja 

s ventilatorom (samo na nekim modelima).
• Koristite preostalu toplinu kako biste hranu 

održali toplom. Smanjite temperaturu 
uređaja na minimum 3 - 10 min prije kraja 
kuhanja.

• Isključite svjetlo tijekom kuhanja osim ako 
nije potrebno.

1) Ako se dogodi jedna od tih pogrešaka, ostale funkcije uređaja i dalje će raditi kao i obično.
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• Vlažno pečenje (samo odabrani modeli) - 
ova funkcija korištena je za usklađivanje s 
razredom energetske učinkovitosti i 
zahtjevima ekološkog dizajna (u skladu s 
EU 65/2014 i EU 66/2014). Ispitivanja u 
skladu s: IEC/EN 60350-1. Vrata pećnice 
moraju biti zatvorena tijekom pečenja kako 
se funkcija ne bi prekidala i da bi pećnica 
radila u optimalnim uvjetima. Kad koristite 
tu funkciju svjetlo se automatski isključuje. 
Kod nekih modela potrebno je 30 sek.

• Kad god je moguće, isključite Wi-Fi. 
Pogledajte Prije prve upotrebe.

• Automatsko isključivanje - iz sigurnosnih 
razloga, ako je funkcija kuhanja aktivna i 
ako nisu promijenjene postavke, uređaj će 
se automatski isključiti nakon određenog 
vremena. Za dulji rad funkcije kuhanja, 
postavite vrijeme kuhanja.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 - maksimum °C

10. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . Am­
balažu za recikliranje odložite u odgovarajuće 
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljud­
skog zdravlja recikliranjem otpada od električ­
nih i elektroničkih uređaja. Ne odlažite uređa­

je označene simbolom  s kućanskim otpa­
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci­
klažu ili kontaktirajte nadležni ured za otpad i 
recikliranje.

*
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